HAIIIOHAJIBHUM YHIBEPCHUTET BIOPECYPCIB I
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Kadenpa anrmiiicbkkoi MOBU JJ1s1 TEXHIYHUX Ta arpoO10JIOTIYHUX CTIeI[iaIbHOCTEN
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POBOYA ITPOT'PAMA

HABYAJBHOI JJUCLHUIIIIHUA « I HO3EMHA MOBA»

quist miarotosku ¢axisuiB OC bakanaBp 3 Kypc (CKOpoYeHHIl TepMiH HaABUYAHHS )
["amy3b 3Hanb G «IHXkeHepis, BAPOOHULITBO Ta OyIBHULITBOY»
CrneuianbHicTh G 34 «Enextpuuna iHXeHEpisDH)
OcgiTHs nporpama «IHXXUHIPUHT €JIEKTPOECHEPTETUYHUX CUCTEM 3 BITHOBIIOBAJILHUMU
JOKEpETaMu»
HHI enepreTrku, aBTOMaTUKH 1 eHEPro30eperkeHHS
Po3pobuux: Kamepuna AKVIIKO, x.n.H., ooyenm kagedpu aHeniucokoi mMou 0
MEeXHIYHUX Ma aepodioNociuHUX cneyiaibHocmell

Kwuis — 2026 p.



Onuc HaBYaIBLHOI AUcCHUIIiHA “IHO3eMHa MoBa”

Buknanaerbcs Ha TpeTboMy Kypci OakanaBpaTy CTyJIEHTaM CKOPOYEHOTO TEepMiHYy
HaB4YaHHs. [lokmukaHa 3aKkpimUTH OCHOBH NPO(ECIHHOTO I1HIIOMOBHOTO MOBJIEHHS 3
ypaxyBaHHSIM cHelnU(IKU JIEKCUKU CHeianbHOCTI «[HXUHIPUHT €JIeKTPOCHEPTreTUUHUX
CUCTEM 3 BIJHOBIIIOBAJIBHUMU JIXKEpEIaMu» Ta 0a30BOro piBHA MIATOTOBIEHOCTI CIyXadiB
OakanaBpary; ¢GopMyBaTh Yy CTYJACHTIB 3arajbHi Ta MnpodeciiHo OpleHTOBaHI
KOMYHIKaTUBHI MOBJICHHEBI KOMIETEHII g 3a0e3nedyeHHs] iXHbOro e¢GeKTUBHOIO
CHUIKYBaHHS B HaBYaJIbHOMY Ta MNpo(eciiHOMY 1HIIOMOBHOMY CEpEIOBHILI; CIPHUITH
PO3BUTKY 3[10HOCTEH 10 CAMOOIIHKH Ta 3IaTHOCTI JI0 CAMOCTIHHOTO HaBYaHHS; 3allydyaTu
CTYJICHTIB 70 TaKUX HABYAIBHUX BHUIIB JISJIBHOCTI, SIKI aKTUBI3YIOTh 1 PO3BUBAIOTh YBECH
CHEKTp IXHIX [i3HaBaJbHUX 3AI0HOCTEN; JomoMaraTd CTyJleHTaM Yy ¢GOpMyBaHHI
THIITOMOBHOT'O MOBJICHHS 13 METOIO PO3BUTKY iXHBOI OCOOMCTOI MOTHBAIIIi; 3MIITHIOBATH
BIICBHEHICTh CTYJICHTIB SIK KOPHCTYBadiB MOBHU, a TAKOX IXHE MO3UTHUBHE CTABJICHHS [0
BUBYCHHSI aHTJIIHCHKOI MOBH.

I'any3b 3HaHBb, CIENiaJIbHICTh, OCBITHA NPOrpamMa, OCBIiTHIll CTYNiHb

OCBIiTHI} CTYIIHb baxanasp (CKOPOUCHHUN TEPMIH HABUYAHHS)
CreuiajibHICTh G34 — EnexktpuyHa iHXeHepis
OcBiTHs nporpama «IHKUHIPDUHT EJIEKTPOECHEPreTUYHUX CHUCTEM 3

BiI[HOBJIIOBaJILHI/IMI/I JKCPpCIIaMM))

JIek1iiin1 3aHATTS -

[TpakTryHi, cCeMiHAPCHKI 3aHITTS 28 200.
JlaGopaTopHi 3aHATTS -
CamocriiiHa po0oTa 28 200.

InuBiyanpHI 3aBIaHHS -

KijbpKicTh THKHEBUX
ayIUTOPHUX TOJWH ISl JACHHOI ===
dbopmu 3100y TTS BUIIOI OCBITH 2 200

XapakTepuCcTHKA HABYAJILHOI TUCIUIJIIHA

Bun 000B’s13K0OBa
3arajibHa KIJIBKICTh T'OJIHH 000B’sI3K0Ba
Kinbkicts kpeautiB ECTS 2
KibKiCTh 3MICTOBUX MOJIYJIIB 2

Kypcosuii npoekt (poboTa) -
(3a HasIBHOCTI1)

CDopMa KOHTPOJIIO CK3aMCH

1. MeTa, KOMIIETEHTHOCTI Ta MPOTrPaMHi pe3y/IbTATH HABYAJIbHOI TUCHMUILTIHA

Merta BUKJIaJIaHHSI TUCITUILIIHN — C)OPMYBATH y CTYACHTIB NpodeciiiHi MOBHI
KOMIIETEHLII, Kl COPUATUMYTh IXHBOMY €()EKTUBHOMY (DYHKI[IOHYBAHHIO Y KYJIbTYPHOMY
pPO3MAITTI HABYAIBHOTO Ta MpPOo(deciiiHOro cepepoBHIN; MIATOTYBaTH CTYACHTA IO
npodeCifHOr0 CHiJIKyBaHHS B YCHIM Ta MHUCHhbMOBUX (OpMax aHIJIIMCHKOI MOBOIO 3



ypaxyBaHHSAM CHEHU(IKH JIEKCUKUA CIEMaIbHOCTI «[HXUHIPUHT €IeKTPOECHEPTreTUYHUX
CHCTEM 3 BiTHOBIIOBATHHUMH JKEPETaAMM)) .
Haboymmasa komnemenmnuocmeii:

iHTerpanbHa komnereHTHicTh (IK): 3aatHicTh po3B’s13yBaTu npodeciiHo-NpakTUIHI
3ajayl miJ yac MpoBaJKEHHS MpodeciiiHOoi AISIBbHOCTI B cpepl eNeKTPUYHUX MEPEX Ta
CJIEKTPOCHEPTeTUYHUX CUCTEM al00 y Tpolecl HaBYAHHS, IO XapaKTEePU3YEThCS
HEBHU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3arajgbH1 KoMiieTeHTHOCTI (3K):

3K04- 31aTHICTh CIIJIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOTO

daxoBi (crenianbHi) komrereHTHOCTI (DK):

CK6. 3natHicTh BUPINIYBaTH KOMIUIEKCHI CTIEIiali30BaH1 3a/1a4i 1 MpaKTUYHI
npo0emMu, MoB’sa3aHi 3 mpodaeMaMy BUPOOHHUIITBA, TIepeadi Ta PO3MOALUTICHHS
€JIEKTPUYHOT €HEPrTIi.

CK 21. 3parHicTh pO3yMITH OCOOJMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS €JIEKTPUYHUX CTaHLIN
BiJTHOBIIIOBAHOI €HEPTETHUKHU.

Ilpozpamni pezynomamu naguannusa nasuanvnoi oucyunainu(lIPH):
[TPH10. 3naxoauTtn HeoOXiHY 1HQOpPMALIIO B HAYKOBO-TEXHIYHIN JiTepaTypi, 0azax
JAHUX Ta IHIIUX JpKepelax iH(popMmallii, OliHIOBATH ii pEJIEBaHTHICTh Ta JOCTOBIPHICTb.

[TPHI11. BinpHO cmisikyBaTucs 3 npodeciiHux mpodiieM Aep>KaBHOK Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH YCHO 1 MHCbMOBO, OOTOBOPIOBATH pe3yJbTaTh MpodeciiHOl TIsIIBHOCTI 3
daxiBugamu Ta He(paxiBISIMU, ApTYMEHTYBATH CBOIO TIO3UINIO 3 TUCKYCIMHUX MUTAHb.

[IPH14. Po3ymiTH mNOpUHIMNKA €BPOMEHCHKOI JEMOKpaTii Ta TMoOBaru A0 TMpaB
rpOMaJIsiH, BPAaXOBYBATH iX MPU MPUHHATTI PIIICHb.

[TPH15. Po3ymiTu Ta AeMOHCTpYBaTu A0OpY MpodeciiiHy, colialibHy Ta €MOIIHY
MOBEIHKY, JOTPUMYBATUCh 3J0POBOTO CIIOCOOY KHUTTH.

2. Ilporpama ta CTPyKTYpa HABYAJIbHOI JMCUHUILIIHA
KinbKicTh roama

Ha3su AeHHa (popma 3a04Ha opMa

3MiCTOBHX THX | YChO y TOMY 49HCITi yChO y TOMY 9HCITi
MOYJIB i Tem Hi ro hi§ m | Jma | iHg |cp.| ro | a | m | ygab | iHg | C.p.

0
1 2 3 4 516 | 7 8 9 1011 ] 12 ] 13 |14
Monyasb 1. Introduction

Tema 1.Rules |1 4 2 2
of reading,

about myself
and choosing
EVI theme in
practical work
1

Tema 2. False |2 4 2 2
translator’s
friends, CV

structure,
negative and
interrogative




forms in
individual task
1

Tema 3 Basic
grammar rules,
special  terms
and questions
in practical
work 2

Tema 4. Basic
grammar rules,
special  terms
and questions
in  individual
task 2

Tema 5.
Communicativ
e intentions,
basic EVI
vocabulary

and grammar in
practical work
3

Tema 6.

Basic EVI
grammar rules
and general
approaches in
individual task

3

Tema 7.Module
1 review In
testing and
communication

7-8

Pa3zom 3a
3MICTOBUM
MoayJem 1

32 16 16

Monyns 2. EVI exam preparation

Tema 8. EVI
first and second
tasks samples
in practical
work 4

Tema 9. EVI
third and fourth
tasks samples

10




in. individual
task 4
Tema 10.EVI|11 |4 2 2

fifth and sixth
tasks samples

in practical
work 5
Tema 11.]12- |8 4 4
Representation | 13
of own EVI-
copy-books
work attempts
in  individual
task 5
Tema 12. | 14- | 8 2 6
Module 2115
review in
testing and
communication
Pazom 3a |7 28 14 14
3MICTOBUM
MOIyJIeM 2
VYewororomua |15 |60 28 32 60
3a 8 cemecTp
Icniut 30
. Temu nekuiii. He nmepen6aueno.
. Temu 1a6opaTopHux (IPaKTUYHUX, CEMIHAPCHKUX) 3aHATH
No Hasga temu KinbkicTs
3/m TOJIUH
1 Rules of reading, about myself and choosing EVI theme in practical | 2
work 1
2 False translator’s friends, CV structure, negative and interrogative | 3
forms in individual task 1
3 Basic grammar rules, special terms and questions in practical work 2 | 2
4 | Basic grammar rules, special terms and questions in individual task | 2
2
5 Communicative intentions, basic EVI vocabulary and I grammar in | 4
practical work 3
6 Basic EVI grammar rules and general approaches in individual task 3 | 2
7 Module 1 review in testing and communication 4
8 EVI first and second tasks samples in . practical work 4 2
9 | EVI third and fourth tasks samples in. individual task 4 2

5




10 | EVI fifth and sixth tasks samples practical work 5 2

11 | Representation of own EVI copy-books work attempts in individual | 4
task 5

12 | Module 2 review in testing and communication 2
Pazom 28

. Temu camocTiiiHOI podoTH

No | Ha3Ba Temu KinekicTh

3/ TOJINH

| .Rules of reading, about myself and choosing EVI theme in practical | 2
work 1

2 False translator’s friends, CV structure, negative and interrogative | 3
forms in individual task 1

3 Basic grammar rules, special terms and questions in practical work 2 | 2

4 Basic grammar rules, special terms and questions in individual task 2 | 2

5 Communicative intentions, basic EVI vocabulary and grammar in | 4
practical work 3

6 Basic EVI grammar rules and general approaches in individual task 3 | 2

7 Module 1 review in testing and communication 4

8 EVI first and second tasks samples in . practical work 4 2

9 .EVI third and fourth tasks samples in. individual task 4 2

10 | .EVI fifth and sixth tasks samples practical work 5 2

11 Representation of own EVI copy-books work attempts in individual | 4
task 5

12 | Module 2 review in testing and communication 6
Pa3om 32

. Meroau Ta 3aco0M JiarHOCTUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHS:

~IMCHbMOBE ONUTYBAHHS;

~yCHa cImBOecia;

~T€CTYBaHHS;

—3aXUCT MPAKTUYHUX POOIT Ta IHIMBITyaTbHUX 3aBJaHb;
~TPIHTOBE OLIIHIOBaHHS; CAMOOIIHIOBAHHSI.

. MeTOIlI/I HaBYaHHA:

—MeTO/ ] TPOOJIEMHOT0 HaBYaHHS,

~METO/I MPAKTHKO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS;
~METO/I MPOEKTHOTO HAaBYAHHS;

~METOJ] HABYAHHS Yepe3 JOCIiIKCHHS;

~METOJ] HABYAJIbHUX JHMCKYCiH Ta 1edart;

~METOJT KOMaHAHO1 pOOOTH, MO3KOBOTO IITYPMY;
—METOJ FeMIMIHIKOBAHOI'O HaBYaHHSI.




8. OuiHoBaHHs pe3yabTATiB HABYAHHS.
O1miHI0I0Th 3HaHHSA 3/100yBava BUIO1 OCBITH 32 100-0aIbHOIO MIKANOIO, IKY TEPEBOAUTH Y
HallOHAJIbHY OL[IHKY 3T1HO 3 YUHHUM «IlonoxenHsM npo ekzamenu ta 3aimiku y HYBill

Ykpainm».

8.1. Po3moaiu 0aJiB 32 BUAAMHU HABYAJBHOI TiAJILHOCTI

Buax HaBYaJLHOI

. . OuinoB
NiSIJILHOCTI Pe3yabTaTu HaBYAHHA
aHHS

Monynsb 1. Introduction
[IpakTuuna AKTyami3yBaTi 3HaHHS TPO TpaHCIITepallito, aada.iT, 10
pobora 1 “Rules | npaBuia 4YUTaHHA,PO3MOBIAI TPo cebe mapaiesbHO 3
of reading, about | o6pannsm Temum €BI 3 MeTo0  moOmanmBIIOrO
myself and | IHAUBITYyaIbHOTO OMIPAIFOBAHHS
choosing EVI
theme in practical
work 17
CamocrTiiiHa AKTyamni3zyBaTu 3HaHHS MPO CTPYKTYPY pe3toMe, XUOHUX 15
pobora 1 “False | nmpy3iB mepeknagada, TBOPEHHsI  3allepeyHUX  Ta
translator’s 3anmUTAIbHUX (OPM, 3aKpIUTA O3HAYEHE Yy BJIACHUX
friends, CV | BUCIOBIIOBAaHHSIX
structure, negative
and interrogative
forms in individual
task 17
[IpakTuna Posmnouatu ornsg OCHOBHUX TpaMaTUYHHUX MPABUII T 15
pobota 2 “ Basic | cHHUCKY TEepMiHIB 3eMJICBIIOPSAKYBAHHS , TBOPCHHSI
grammar rules, | 3anuTaHp, 3aKPITUTH O3HAYCHE Y BIACHUX
special terms and | BUCTOBIIOBaHHAX
questions in
practical work 2”
Camocriiina [Ipo1OBXKUTH OTJSA OCHOBHUX TpaMaTUYHHUX MpaBWi Ta 15
pobora 2 “Basic | cnmucky TEpMIHIB  3€MIICBIOPSIKYBAHHS, TBOPCHHS
grammar rules, | 3anuTaHb, 3aKPIMUTH O3HAYCHE y BJIACHUX
special terms and | BUCITOBIIOBaAaHHSAX
questions in
individual task 2”
IIpakTuna AKTyanizyBaTl 3HaHHA KOMYHIKaTUBHMX BHCIIOBIB 3 15
poboTta 3 | METOIO0 BUSIBIICHHSA DPI3HUX KOMYHIKaTUBHHX HaMIpiB Ta
“Communicative | 03HAMOMUTUCS 3 3arajbHUM JIEKCUYHUM MIHIMyMOM
intentions,  basic | 3ommTiB  €BI, 3akpinuTu O03HaYeHE Yy  BIACHUX
EVI  vocabulary | BUC/IOBIIOBaHHSIX
and grammar in
practical work 3”
CamocrTiiiHa O3HallOMUTHCS 3 rpaMaTUYHUMU BUINAJIKaMU, 15
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podota 3 “Basic |3a3HaueHMMH Yy  peaJbHO  ICHYIOUMX  BapiaHTax

EVI grammar | miaApy4HuKiB miarotrosku 10 €BI.

rules and general

approaches in

individual task 3”

MonyJiibHa [IpoBecT CaMOKOHTPOJIb Ta MPEACTABUTH HOKA3H CBOEI 15
KOHTpOJIbHA HaBYaJIbHOI POOOTH , HANMUCATH MOIYJbHY IHUCHMOBY
pobota 1 “ | aymuTopHy poOOTymapajienbHO 3 MPOXOKEHHSM TECTIB

Module 1 check- | mogymto 1 B enpopHIi

up. Retelling”

Pazom 3a 100
moayJem 1

Mooyns 2. EVI exam preparation
[Ipaktyna pobota 4 | PO3rnsiHyTH NiAXOQW 1O BUKOHAHHA MEpIIOro Ta 20

“EVI first and second
tasks samples in
practical work 4”

Apyroro 3aBaaHb 3omuTa €BI Ta 3akpinuTu nUISIXOM
MOSICHEHHS XOAY JYMOK IIiJI Yac Mia0opy BapiaHTIB
MEepIIOro Ta JPYroro 3aBiaHb BIIACHOTO BapiaHTy
3ommTa €BI 3 aHriiickkoi MOBU

CamocriiiHa poboTa
4 “EVI third and
fourth tasks samples
in. individual task 4”

Po3rnssHyTH miaxoau A0 BUKOHAHHS TPETHOTO Ta 20
4yeTBEepTOro 3apaaHb 3ommrta €Bl Ta 3akpinutu
IUIAXOM TMOSICHEHHS XOAy JOyMOK HiJ dYac migoopy
BaplaHTIB TPETHOTO Ta YETBEPTOIO 3aBAaHb BJIACHOTO
BapiaHTy 3omurta €BI 3 anrmiicbkoi MOBH

[IpakTuuna po6oTta 5
“EVI fifth and sixth
tasks samples

In practical work 5”

PosrnssHyTH migxoad A0 BUKOHAHHSA IT'SITOTO  Ta 20
mocToro 3aBaanb 3omuta €BI Ta 3akpinuTu nUSIXOM
MOSICHEHHS XOAY JYMOK IIiJI Yac Mia0opy BapiaHTIB
I’ATOr0 Ta IIOCTOrO 3aBJaHb BJIACHOTO BapiaHTy
3ommuTa €BI 3 aHrIMCcEKO0I MOBH

CamocriiiHa poboTa
5 “Representation of
own EVI-copy-books
work attempts in
individual task 57

[IpencraBuTH 3aranbHi BiacHi 3400yTKH MO0 POOOTH 20
3 BJIaCHUM BapiaHToM 3owmmuTta €BI Ta 1onoBiab moa0
BaJMBOoCcTI meBHOI Temu €BI 3 mnpoekiiero Ha
3eMJICBIIOPSAAKYBAHHS Ta JeKcHMuHU MiHiMyM €BI 1o
A TeMI

MonyJiibHa
KOHTpOJIbHA poboTa
2 “ Module 2 check-

up. Retelling”

[IpoananizyBaT  yCHIIIHICTH BHUKOHAHHA  JPYroi 20
MPaKTUYHOI pOOOTH Ta ANPYroro O I1HIIBIAYabHOTO
3aBJaHHS, TIPOBECTH CHIBOECiAy 3 BHKJIAJadeM,
YCYHYTH TpOTaJIMHU Yy iX BHUKOHAaHHI, HamucaTH Ta
3aXMCTUTU MOAYJIBHY poOOTY 1O MaTepiairy Moayssil

Pa3om 3a MmoayJiem 2 100
HaBuyanbHa poGoTa (M1+M2)*0,7< 70
3aJjik 30
Pa3om 3a kypc 100




8.2. llIkana ouiHIOBaHHSA 3HAHB 3100yBa4a BUIIOI OCBITH

Pelitunr 3100yBaya BULIO1 OmniHka 3a HaI[lOHAJIBHOIO CUCTEMOIO
OCBITH, Oan (ex3aMeHM/3aJT1KH)
90-100 B1JIMIHHO
74-89 no6pe
60-73 3aJI0BUTBHO
0-59 HE3aJI0BLIBHO

8.3. ITosiTuKa OLiHIOBAHHA
IMoaiTuka moao Po6oTw, siki 37a10ThCS 13 MOPYIICHHSM TEPMiHIB 0€3 MOBaXKHUX
AeAJIAalHIB T MIPUYMH, OI[IHIOIOTHCS HA HUK4Y OIIHKY. [lepeckiiananns
nepeckJaJaHHA: | MOAYJIB BiIOYBa€THCSA 13 I03BOJTY JIEKTOPA 32 HAIBHOCTI
MOBXHUX NMPUYNH (HAMPUKIIA, JTIKAPHIHU).
IoaiTtuka moao | CnmcyBaHHS MijJ Yac KOHTPOJIBHUX POOIT Ta eK3aMEHIB
aKaJeMi4Hol 3a00pOHEHI (B T.4. 13 BAKOPUCTAHHIM MOOUIBHUX JIEBAICIB).
A00POYECHOCTI: PedepaTu noBMHHI MaTH KOPEKTHI TEKCTOB1 MOCUJIAHHS Ha
BUKOPHUCTAHY JIITEPaTypy
IMoaiTuka moao BiaBigyBaHHs 3aHATH € 000B’I3KOBUM. 32 00’ €KTUBHUX MIPUIUH
BiABiTyBaHHS: (HanpukIazl, XBopoOa, MI>KHAPOIHE CTAXKyBaHHS) HABYaHHS
MOXe BiJIOYBaTHCh 1HIUBIIyalbHO (B OH-JIAiH Gopmi 3a
MOTO/PKEHHSIM 13 JIEKaHOM (haKyJIbTETY)
9. HapuyaibHO-MeTOAMYHE 320e31eYeHH S
1. English for the bachelors in thermal power engineering (AHTIilichKa
MOBa Uil CTyJeHTIB crnemianbHocTl «Teroenepretukay OC «bakanaBp»): HaBY.-
MeToa. nocioHuk; yknanau: K. I'. SAxymko. Kuis: Excnmoapyk, 2023. 160 c.
2. English for land managers’ advanced groups: the second year
bachelor’s degree course (AHraiiichkka MOBa JJ5 3€MJIEBIOPSAHUKIB JAPYTrOro
Kypcy OakallaBpaTy CKOpPOYEHOrO TEpMiHYy HAaBYaHHsS): HaBY.-METOJ. MOCIOHUK/
ykia. K. I'. dkymko. Kuis: Excnoapyk, 2023. 163 c.

METOJWYHI MaTepiajid MO0 BUBYCHHS HABYAIBHOI JAUCIUILUIIHUA JIS 3100yBadiB BHIIOL
OCBITH JICHHOI Ta 3a049HOI (popM 3100y TTS BUIIOT OCBITH:

1.InTerpoBanuii Kypc TEXHIYHOI aHTNIIMChKOT MOBHU : Hapu.moci6. / O.I'. Tlonomapenko,
JI.B. bepesona K.I'. fxymxko, C.B. Mynpa, O.B. Isanosa, C. B. [lumb6ai; 3a pea.nmpod. B.
. bsmuka . Y. 1 «Bachelor’s Course». KwuiB: Excnionpyk, 2018. 344 c.

10. PemenaoBaHni qxepesia ingopmaiii

1. Charles Lloyd, James A. Frazier. Career Paths: Engineering. UK: Express
Publishing,2011.40 p.

2 Virginia Evans, Jenny Doodley, Kenneth Rodgers. Environmental Engineering Career
Paths :.UK: Express Publishing,2015. 40 p.



3. Renewable energy sources. URL:https://communitiesforfuture.org/?
gad source=1&gclid=CjwKCAjwyJqzBhBaEiwAWDRJVNEzTz60wOHT24m1zLLQ4dY
40B0xZtOrEYxhJlfpPx70rVn13ysXnRoCjwEQAvVD BwWE
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